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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by “an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
SIpr?cl%-nEtwork which meets energy quality standards as prescribed by law.

F IONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supBIy is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED t)ﬁpe. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Non-demountable
Froduct. Not suitable for independent repairs. ATTENTION! Do not look directly at LED

ight beam.
E%PLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Colour temperature.
P5: Rated durability.
P6: The number of LEDs in the fixture/lamp.
P7: Rated durability.
P8: Environmental operating temperature range that the ﬁroduct can be exposed to.
P9: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs
to be connected.
P10: Product can be used either indoors or outdoors.
P11: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection
against splashing water provided.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the sEI>_ots and objects that it's illuminating.
P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
Immediately stop using the product if the outer bulb'is cracked or broken. The chipped
lobe, screen or protective shield must be replaced immediately.
NVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P14:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about KanHux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-
ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das Nichtanschlieen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag

fihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungs%emé e mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift
erden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die

esetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
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Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Produkt
mit” nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist
unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdlinstungen u.a. Das
Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststindige Reparatur.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Farbtemperatur.
P5: Nenn-Lebensdauer.
P6: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.
P7: Nenn-Lebensdauer.
P8: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt aus?‘esetzt werden kann.
P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung
auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises
dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren Versorgungsanlage anschlief3t.
P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.
P11: Geschitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt
gegen Spritzwasser.

12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort
den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder %esprun en ist.
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,” Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.
Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P14: Diese Kennzeichnung weist auPdie Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréaten
zugeflhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkéufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schiden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d’aptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuees avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Produit posseéde contact /borne de protection. Manque de raccordement
du céble de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation:
voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation
ui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit & l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée.
roduit aux sources de lumiére de type diode/diodes LEfD inéchangeables. En cas de
dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. Produit a alimenter a 'aide
de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le
produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endomma?é Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Produit non
démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. A'I'I'qENTION! Ne pas fixer les
Eeux sur la lumiére de la diode / diodes LED.
XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Température de couleurs.
P5: Duree de vie nominale.
P6: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.
F;7: Durée de vie nominale.
8:
P9: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
rotection sgfpléméntaire alequel il faut brancher le cable de protection constante de
'installation d'alimentation.
P10: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P11: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.
Arréter immédiatement l'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est
fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
cassé ou endomma&é.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez |'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.
P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour Tenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de fa neutralisation.
Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et €lectronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant
les produits de'la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION / USO

Lém1paras -8unto de luz o luz decorativa.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor
de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse
el producto. Limpiar sélo con un pafno suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. La fuente de luz se calienta a una temperatura
muy alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el
caso dafiar la fuente de luz el producto no es recrarable, Alimentar el producto s6lo con la
tension nominal o con la tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin
o con una pantalla de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales ha
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el poﬁ/o, agua, humedad,
vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. El producto no
desmontable. Irreparable por personas no cualificadas. jATENCION! No fijar la vista en el
haz luminoso del diodo/diodos LED.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: La temperatura de colores.

P5: Duracion nominal.

P6: Cantidad de diodos LED en el portaldmparas/lampara.

P7: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado.

P8: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.

P9: Clase |. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales, tales como un circuito
adicional de proteccién, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion
permanente de alimentacion.

P10: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P11: Proteccién contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm. Proteccién contra el agua que
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salpica.
P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P13: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Dejar de
explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esta rota. Hay que
cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o danado.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P14: Esta seﬁaﬁzacién significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico
y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura

Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
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comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos
para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento
/ recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefalizacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas otros danos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran’en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con |'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Schema di assemblaggio: vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che
il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di
danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. Prodotto da alimentare
unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso
I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Prodotto non
smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. ATTENZIONE! Non fissare lo
sguardo direttamente sul diodo/i LED.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Numero di LED nell'apparecchio/lampada.

P7: Vita stimata.

P8: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P9: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P12: 1l simbolo indica la distanza minima che pu¢ avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
Dismettere immediatamente dall’'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata
o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di’frotezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes
med serlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om
beskyttelsesledning “er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes ferste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til
et fors_i\_lnin snet, der ogl?/lder energikvalitetsstandarder ifelge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABI
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
Eébegyndes. Renger udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske rengeringsmidle

an anvendes. Produktet méa ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hojere temperatur. Lyskilde bliver varm. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i
form af LED diode/dioder. | tilfaelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres.
Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven
sEaendin sreekke. Produktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er
skadet. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe ‘eller kemiske dampe osv. Produktet
egner sig ikke til demontering. Produktet kan heller ikke repareres p& egen hand.
ADVARSEL: Ki aldf%ﬁél sstrader af LED diode/dioder.
FORKLARINGER P/ IVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Nominel lysstrom
P4: Farvetemperatur.
P5: Nominel holdbarhed.
P6: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.
P7: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P8: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
P9: Iklasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk sted, og med ‘yderligere sikkerhedsmidler i form af en” yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.
P10: 'Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
P11: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0mm. Beskyttelse mod vandsprajt.
P12: Sym oletan?iver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (densTyskilde) og belyste genstande.
P13: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Produktet bor ikke
anvendes, hvis den udvendige del af lampen er edelagt. Man ber straks udskifte revnet
eller beskadﬁet indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hens%n til miljo. Vi anbefaler at segrzgere emballageaffald.

i

P14: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk oﬁ elﬁktkrjor_\isk u?fstl)ér
usholdningsaffald.

©

selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
Sadanne produkter kan vare miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en saerllg made. Nar et produkt er forsynet med dette
s{mbol, betyderdet, at produktet skal res til it lokale indsamli n for brugte
elektriske og eIektroniskeJ)rodukter. Oplysninger om dit lokale indsamTingsg/stem kan
fas hos dine lokale myn i%Aheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Neervaerende regler geelder for EU-lande. 1 tilfaelde af andre lande ber man
overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes p& www.kanlux.com

Ka_rpl\éx patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

(AL ]

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft geschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNC%'IONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en_droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product met
visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof; water, vocht, explosiegevaar,
dampen, chemische dampen, ezv. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor
zelfreparaties. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.

FOLD

FOLD

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Kleur temperatuur.
P5: Nominale levensduur.
P6: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.
P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P8: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
P9: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P10: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.
P12: SYmbooI betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht [? aatsen en ojekten.
P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk
stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of
%lebrokene lens, scherm of beschermglas.

ILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied vanEU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze Elroduct op dat gebied.
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet
te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten dr avsedd for accent- och dekorativ belysning.

MONTERIN

Med forbehall for tekniska fordndringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utforas av beh¢ erson. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlaten-
het att utfora anslutning till” extern skf/dds‘ord medfor risk for elektriska stotar.
Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska
inféstningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far
kfm:)las till ett matningRsnét som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd fér inom- eller utomhusapvéandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfér underhall med matningen avstdngd efter att produkten har svalnat. Fér rengdring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska reng6ringsmedel.
Tack inte 6ver produkten. Sékerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en
forhojd temperatur. Ljuskéllan nar hog temperatur under drift. Produkten har en icke
utbytbar ljuskélla sasom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gar sonder, kan produkten inte
repareras. Mata produkten endast med markspanning eller spanning som hélls inom
angivna ramar. Det ar inte tillatet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket
skyddsglas. Anvéand inte produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sdsom smuts,
damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska én?or eller dunster m.m. Det
Ic_;ér inte att plocka isar produkten. Forsok inte reparera den sjalv. OBS! Titta inte direkt pa
usknippe fran LED-diod/dioder.
‘ORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspénning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Fargtemperatur.
P5: Menovitd trvanlivost .
P6: Antal LED-dioder i armaturen/lampan.
P7: Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P8: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.
P9: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundléaggande
isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.
P10: Far anvandas bade inom-och utomhus.
P11: Skydd mot fasta féremél stérre an 1mm. Skydd mot 6verstrilning med vatten.
P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och féremal som ska belysas.
P13: Produkten far anvdndas endast i en armatur med skyddsglas. Upphér omedelbart att
anvanda om lampans yttre kupa &r sprucken eller sonderslagen. Byt omedelbart sprucken
eller skadad skarm, skyddsglas.
MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.

P14: Detta méarke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljén och
manniskors hélsa, de kréaver sérskilda former av behandling / &tervinning / ateranvand-
ning / bortskaffning. Produkter med sadan markning bor lamnas vid en atervinningssta-
tion for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. information om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterférséljare av sadana
enheter.” Koper man_en ny produkt, kan® forbrukade enheter ocksa limnas hos
aterforsaljaren med fﬁrbehéYlet att antalet produkter man vill lamna inte Gverskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du konfaktar aterforséljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A. béringet ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus- tai koristevalaistukseen.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella.
Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa syntyy sdhkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat.
Ennen kéyttéonottoa varmista, etta kiinnitys ja sdhkoliitantd on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettavd ainoastaan sellaiseen sdhkéverkkoon, joka tayttaa laissa
madrattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokdyttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. kayta kemiallisia
ﬁuhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. Valonldhde kuumentuu huomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai
LED-diodityyppisella kiintedlla valonldhteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa

korjattavaksi. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjénitettd tai annettua
jannitealuetta, Ei saa kdyttdd tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta
ei saa kayti jos_ymparistossa on seuraavia kielteisid ymparistotekijoita: poly, vesi,

kosteus, ‘tarind, rajahdysaltis ilma, kemikaalihGyryt tai-pakokaasut jne. Tuote ei
purettavissa. Ei sovellu korjattavaksi kotioloissa. HUOM! Ala tuijota dioéin/LED-diodin
valonsateeseen.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Vérilampatila.
P5: Nimelliskestavyys.
P6: LED-diodien maara valaisimessa/lampussa.
P7: Nimelliskestavyys.
P8: Ymparists potilan alue, johon tuote voi altistua.
P9: Iluokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos
suojajohtimella ja johon on kytkettévd sahkéverkon suojajohdin.
P10: Soveltuu seka sisé ettd ulkokayttoon.
P11: Suojaus yli 1,0mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.
P12: Merkki viittaa pienimp&éan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
véliseen etdisyyteen.
P13: Tuote on kéytettava ainoastaan st
ehdottomasti kaytosta, mikéli lampun ulkokuFu on
vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valit
YMPARISTONSUOJELU
Pidé huolta ympéristosta.
Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia jatteita.
P14: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. N&in
merkittyja laitteita ei saa heittad talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ymparistolle”ja terveydelle sekd vaativat erityistd kasittely-,
talteenotto-, kierratys-tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa madarin, kuin ostettava uusi samankaltainen
tuote. Ylld mainitut sdanndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaaréyksia. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
?Ileenm)%jéémme,

IEDOT / OHJEET
Tamén kayttGohjeen madrayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen’ sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista I5ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux g.A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista.

varustetuissa isimi: Poi
jennut tai rikki. Haljennut tai
asti vaihdettava.
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til aksent- eller pyntebelysning.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en bereniget person. Alle handlinger foretas med stremforsyn-
ing slatt av. Ver ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme.
Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elektrisk stot. Monteringsskjema:
se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk
tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige
kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

FOLD

FOLD

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med smamforszning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Léskilde varmer opp til
hey temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar
lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres. Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet uten eller med
skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige
omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper
eller kiemiske dunster osv. Produktet kan ikke demonteres. Kan ikke repareres pa
egenhand. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Fargetemperatur.

P5: Merkeverdi for livslengde.

P6: Antall LED-dioder i en'lysholder/lampe.

P7: Merkeverdi for livslengde.

P8: Temperaturspenn som produktet kan tale.

Klasse I. Produkt som besk{ttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstallasjonens
sikkerhetskabel méa koples til.

P10: Kan brukes bade innenders og utenders.

P1 eskgttelse mot faste legemer starre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.

P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder {dens lyskilder) og belyste
steder'og objekter.

P13: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. Stopp umiddelbart &
bruke produktet nar utvendig pzere er sprukket eller knust. @delagt eller skadet skjerm
eller verneglass skal umiddelbart byttes.

MILJ@VERI

Tavare pa rensliihet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P14: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen medannet avfall.
Slike produkter kan veere miljo-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik markering bor leveres til et
samlested for brukt elekirisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder
finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres
til selgeren nar man Kjoper et nytt Brodu t i antall som ikke overstiger antallet det nKe
kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske
union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler
4 ta kontakt med var distributoer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA. pétar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng
ostroznos¢.” Wyrdb ‘posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu
ochronnego grozi porazeniem pragdem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidiowego mocowania
mechanicznego i podifaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by¢ przytaczony do sieci
zasilagcej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

eréb uzrtkowac’ wewnatrz i/lub na zew‘r}‘?trz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. ngls’cic'
wylacznie “delikatnymi i suchymi_tkaninami. Nie uzywac “chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zak(?/wac’ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Zrodto swiatta nagrzewa sj? do wysokiej
temperatury. Wyrob z “niewymiennym zrédtem $wiatta typu dioda/diody LED W
prze/padku uszkodzenia Zrédfa swiatta, wyréb nie nadaje sie do napravnc Wyrob zasila¢
wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne
jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyrdb nierozbieralny. Nie
nadaje sie do samodzielnych napraw. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta
diody/diod LED. i

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Temperatura barwowa.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: llos¢ diod LED w oprawie / lampie.

P7: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyrob.

P9: Klasa I. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniajg, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instalacji
zasilaﬁcej.
P10: Mozna stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

©

P12: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ Jak% moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
2rédta‘swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

chrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
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URCENIE / POUZITIE

\,(Xroboki:re akcentové alebo dekoracné osvetlenie.
ONTA.

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykondvat patricne opréavnend osoba. Vietky dkony vykondvajte pri
vypnutom napédjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pradom.
Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do
elektrickej siete, ktora sr)lﬁa préavne urcené kvalitativne energetické standardy.
FUNKCNngASTNOST

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte eri odpojenom napéjani po vychladnut vyrobku. Cistite len jemnou

a suchou tkaninou. NepouZzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.

Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvyienej teplot?/.

Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetfa

typu dioda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu.
yrobok napéjajte vylu¢ne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.

Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok

nerouiivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,
el, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.
lerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. POZOR! Nedivajte sa do

svetelného luca diody/diod LED.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

1: Menovité napétie, frekvencia.

Menovity vykon.

Menovity svetelny tok.

eplota farieb.

Menovitd trvanlivost.

P8: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.
P9: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho
napajania.
P10: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13:_ Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. lhned prestarite
pouzivat vyrobok, ked je vonk: Klenené ula Iampg prasknuté alebo rozbitd. Okamzite
vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
'CHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vzhadzovat' do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecidlnu formu sgracovania
/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by s ali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie
o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto dru){\u techniky.
Opotrebovand technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového
vyrobku v mnoZstve nie v: ako nova kupované technika rovnakého druhu. Tieto
zasady sa tykaju Uzemia Eurépskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie
platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom
uzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, irazu
elektrickym prddom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3kodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com
Ka}r‘ﬂux S.A.dNenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhatd a hangstlyozo vagy diszité megvilagitashoz.

SZERELES

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét.

A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonos dvatossagot igényel! A termék
rentrelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal / védéérintkezével. A véz?évezelé csatlakozta-
tasanak a hidnya villamos dramutest okozhat. Telepitési leiras: lasd: dbrak. Az els6 hasznalat
elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfelelésségét. A
termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott minéségi kévetelményeknek
megfelelé dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utan kell végezni. Tisztitas
kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhet. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutdsat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforras magas hémérsékletre felheviil. A LED
diéda/diddak ftipusi, nem kicserélheté fényforrassal felszerelt termék. A fényforras
meghibédsodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. A termék kizarélag névleges
feszlltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a
termék hasznélata a repedt védéiiveggel vagy a védéiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen
kérnyezeti kériilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredeti géz vag
fiist, stb. - nem hasznalhato. A termék nem szétszerelhets, hazilag nem javithato.
FIGYELEM! A LED di6da / di¢dak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos!

13: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Bezzwlocznie zaprzestac¢
eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest piknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast
wymienic¢ po Skan lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg” grzywny, nie
mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania,
w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodﬂiwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ "prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
anym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux
dostepne’sg na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

URCEN{ / POUZITI
AVXrobekuuréeny pro zdaraziujici nebo dekora¢ni osvétleni.
IONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montdze se seznam s ndvodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém naﬁa’jeni Je
nutné dodrZet ostrazitost. Vyrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni
muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek mlize byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardni
Jakostni normy $0d|e1pfedpisﬂ.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnit a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a aZ vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a_suchymi “tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostiedky.
ezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehiavat nad
dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfivd do vysoké teploty. Vyrobek se zdrojem
svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfuje. V pfipadé poskozeni svételného
zdr(ge, vyrobek nelze opravit. Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra, Ppééy nebo chemické vypary atp. Nerozebiratelny
yr(éb[e(lj@ l\‘ljeIzEe samostatné opravovat. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku

iody/dio . L 5 .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Barevna teplota.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Pocet diod LED v objimce/osvétleni.

P7: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P8: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek mize nachézet.

P9: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pfed Urazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodate¢ného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

10: Lze pouzivat vné i uvni
P11: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti st odé.
P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektd.

13: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Bez odkladu prestat
pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité
vyménit praskly nebogo%kozer)y’ lustr nebo’ochranné sklo nebo reflektor.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P14:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému’zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Taﬁto oznacené vyrobky nutno pfedat do sbéru
opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbhéru takovych produktd poskytuji
mistni Urady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotifebované zbozi muze byt také predano
prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpist tam platnych. V 'dané oblasti doporu¢ujeme” mkontakt s
distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynl tohoto navodu muze zapi it pozdr, opareni, zranénf elektrickym
proudem, f?/zicka' zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kgnllﬁx AS. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu.
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AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Né fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeény.

P3: Névleges fénKsugar

P4: Szinhémérséklet

P5: Vérhato élettartam.

P6: LED- didddk széma a burkolatban/ldmpaban.

A termék megfelel az Eurpai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P8: A termék kérnyezetének hémérsékleti kore.

P9: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészité biztonsagi
elemek is védenek az dramités ellen, mint kiegészit§ biztonsagi dramkor, amelyhez
kapcsolni kell az allando aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P10: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P11: Védelem az 1,0mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskol6 viz ellen.
P12: Eza szimbdlum mutatja a fegkisebb téavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata
(a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P13: Atermék csak a védéiiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhato. Azonnal
szlintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gombje repedt vagy dsszetort. A repedt
vagy sériilt burat va[:gz'ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

KORNYEZETVEDELI

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja.
P14: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és efektronikus berendezés szeﬂekn'v
gyl’j&tése’nek a sziikségességét. lgy me%{'elolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba “nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilonos formajat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell széllitani az
elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést gydjt6 helyre. Informaciok a
?ynit helyek onatkozoéan a helyi F agoktol vagy “az érintett berendezés
orgalmazéitdl kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az
tj ugyanilyen tipust berendezés ugﬁ/anilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A
fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag
tertiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adoft
teriileten miikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kivil ha?ya'sa a tliz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirol a
www.kanlux.com “weboldalon kaphat6. Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen
atmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clema de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii.

Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asi?uré accesul liber de aer. Produsul poate fi incilzit pana la
temperaturile ridicate. Sursa de lumina sa incélzaste la temperaturi ridicate. Produsul cu
sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina,
aparatul nu este potrivit pentru reparatii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazul in care Eredominé conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul nu se
descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistenta nominala.

P6: Numar de LED-uri, in corpul/lampa.

rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P9: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de
izolatia de bazd, masuri de securitate suglimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina)

la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Oprestd exploatarea
atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau
deteriorate lentile sau ecran de protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vo recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P14: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
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echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau_autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.
In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOS. / XPHEH
Mpoidv Tovilel kal SlakoopE TOUG TOTIOUG EKBEDNC.
ZYNAPMOAOTHIH
Aatnpeital Sikaiwpa TeVIKWY Tporonoloewv. Mptv and ™ cuvappoldynon dapdote
TG odnyieg  xpronc. T _OUVAPHONOYNON TIPEMEL v TIPAYLATOTIOINGELE  éva
e€ovatodotnpévo  Kal e€eldikeupévo mpdowmno. ‘ONeG Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va
mpaypatomnolodvTal Ue ) 6Bnopéuvn Tpoodooia. Mpémel va AGBeTe Ta peTpa edIkAg
mpootaciag. To mpoiov zg;sn TPOCTATEVTIKY €magri/o@iykripa. ‘EANewpn olvdeong Tou
TPOOTATEVTIKOU — KaAwdiou — mpokalei — kivduvo ~ nAektpomAnéiac.  Ataypappa
OLVAPHONOYNONG: SEG TIG EIKOVEG. [pIv ammd TV mPWTN XEron Tpémel va emPBeBaiwbelte
gavn ugxuvlkr’] ouvappoAdynon kat n NAEKTPIKH 6UVEEDN elval evtdéel. To mpoidy pmopei
va ouvdeBel otV Tpo@odoaoia Tou EKMANPWVEL TIG TTOIOTIKEG ATIQUTACELS EVEPYELAG
cUﬁywvu LoxuoUOa voHoBEsia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZT
Mpoikov yla zowrzplxr’kkm z{unzgu()\r'] xprion.
ZYZTAZEIZ XPHIHZ / LYNTHPHZIH
Mpayudarorolgite ouVTAPNON HETA amd Slakom TPogodoaiag kal PUEn Tou TPOIOVTOC.
KaBapiete 10 mMPOIKOV HOTIVO e XPHoN MOAGKWV Kal KaBapwyv u@acpdtwv. Mnv
ngolponolzhs XNHIKG KaBaploTika péoa. Mnv kaAUmTete To Tpoidv. E€aopalilete
€AeVBepo e§agplapd. To mpotov umopei va {eotabei éwg tn_peyaitepn Beppokpaoia.
I'Ir]y'% PWTIoHOV Beppaivetal £wg TV uw%r\ Beppokpaaia. Mpoidv pe TNYEC QWTIOHOD
ou Sev avTikabioTatal Tumou Aapmtripac/Aapmtipeg LED. S nepintwon xaAdopatog g
TMYNS WTICHOU To TPOT6V Sev emMoKevddeTal. TPoodoaia Tou MPOIOVTOE AMOKAEIGTIKA
OUPPWVN UE TNV OVOMACTIKA TAon 1 He taon Sedopévn 010 pdopa TAoEw. Agv
EMTPENETAl  XPNON  TIPOIOVTOG HE  OTAOHEVO TIPOCTATEUTIKO ~ Uahomivaka. Mnv
PNOILOTIOIEITE TO TPOIOV OTOUG XWPOUG TIOU KUPIAPXOUV AKATAAANAEC GUVONKEG
EITOUPYAIG TTX. OK6VN, VEPS, LYPasia, SIVACELG, XNUIKOG Kamvog 1y aéplo. Mpoidy Sev
QAmocuvappoNoyeiTal. Agv €ival TIPOOPICUEVO yia aTopikr emokevury. MPOXOXH! Mn
kénstsno)\l'JKulpr’)uroéscuiéungécAapmgﬁlu/Au mtrpwv LED.

IMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

=HIHIEIZ THMAZIAZ TON XPH.
OvopaaoTiky Tdon, ouxvotnta.
OVOpAOTIKH 1OXUC.
OVOUAOTIKG PEVUA QWTICHOOU.
OEpHOKPATIa XPWHATOG.
OVOpaoTIKA avToxH.
PIOpOC S16SWV L)gb oo maiolo/otn Aauna.
0 TPOIOV TMANPWVEL TIC amaITROEIC Twv O8ny1v e Eupwraikrig Evwong (UE).
Daopa Beppokpaciag Tou mePIBANOVTOG GTNV OTToiA TO TIPOIGV UIMOPE( va eKTEDE.
P9: Katnyopia |. To poidév oTo omoio n mpootacia amd nAeKT on)\ng{la TiapéxeTal Bacikry
HOvwon Kat aANa pooBeTa péoa mpoaTacia o€ Hop@H TPOCOETA HETPA TIPOOTACIAC OTN
HOP@I| TTPOCTATEUTIKOU KUKAWHATOG GTO OToi0 TIPETEL va OUVSEDET Kahwdio mpooTasiag
NG HOVIHNG TPOoYoSoaiag.
P10: Mo ecwTepikn Kai eEWTEPIKAY Xpron.
P11: MNpooTtacia and oteped owpata peyahitepa anod 1,0mm. Mpootacia évavtt
TIAPAAGHOU VEPOU.
P12:To cUpuBolo onpaiovel EAGXI0TN AMGGTACT TIOU HITOPEL va £XEL TTAQICIO QWTIGHOU (TG
TMYNE YWTICHOU TOL) ATTO TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKEIHEVA QWTICHOU.
P13: MMopelTe va XPnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV HOVO HE PECA OTO CUVAPHONOYNUEVO
TIPOCTATEUTIKO TMACICIO Kal VaAOTIVaKA. OTaV ECWTEPIKOG AAHITTIPAG EXEL pwypn 1) €ivat
OTIAOUEVOC APEOWS TIPETIEL VA OTAHATHOETE VA XPTOIUOTIOIETE TO TPOIOV. [1pEnel va
QVTIKATAOTACETE GUECA TO XOAAOHEVO 1 OMACHEVO Bwpaka 1 avtavyactripa 1
TIPOOTATEUTIKO YUAAOTTIVAKA.
MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOX
Mpootatevete 10 QUOIKG  TEPIBANNOV.
QMoCUOKELATiag,
P14: Auté t0 oUpBolo GI}HC\‘VEI avdykn SIONeKTIKAG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY amoBARTWV. TO TPOIGV pE auTo To GUBONO, UTTO KUPWOT TIPOOCTIHOU, Sev
TIPEMEL VA amoppinTeTal padi HE OIKIOKA amoppippata. Autd Ta poidvTua MITOpPoUV va
etval PAaBepd yla To YUOIKOG TIEPIBAANAOV KAl Yid TNV UYEia avepmgnwv, anarrouvtal TV
&dikn dadikacia avaudpewong / avakOkAwong ? egoudetépwong. Mpoidvta pe tétola
EMONpavon Tpémel va mapadoBolv Oe £va ONUEID CUYKEVTPWONG, pETG)(ElplUKéVu)V
I'])\EK%)IKUJV Kal NAEKTPOVIKWVY CUCKEUWV. MANPoQopieS yla Kévta CUANOYHG amoBARTwy
givat S1aBéoiueg oe SNUOCIEG APXES ) OTOV TWANTH AUTWY TWV CUCKEUWV. MITOPEITE aKOUn
Va EMOTPEPETE TIG psruisnplcpévzc OUOKEVEG OTOV TIWANTH OF TIEQIMTWON ayopdg g
KawoUplag CUCKELNG, aAAd O€ Tood T Ta OX1 psvu)\msEpréand TNV Kavoupla GUCKELK TTOU
ayopacete. Ot mapanavw Kovovlcg\oi agopouv v Eubpwriaiki Evwon. e mepintwon
AWV KPATWV TIPEMEL VA TIAPAKOAOUBEITE SIATALEIG TIOU IGXUOUV OE QUTO TO KPATOG.
Mpoteivetat va meowu)vr'l;csz HE TOV EKTPOOWTIO HaG.
MAPATHPHZEIE / OAHTIE:
APENEID TWV KAVOVIOUWV TN TTapoucag odnyiag UMopei va TIPOKAAESEL TTY. TTUPKAYLd,
£yKaupa, n)\snpon)\ngi , TOAUHATIONO, UAIKEG Katl AUKAEG {NIEC. MPOGBETEC TANPOPOPIEG
Hu Ta GAa poiovTa Tne papkag Kanlux sivat StaBéotua og: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Ag épel kaplia €uBUVN YIai AMOTENEGHATA TIOU TIPOKUTITOUV amd AHENEID TwV
KavoVvIoUWV TG mapouoag odnéyiag.

Mpoteivoupe va  Saxwpilete  amopAnta
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HAMEHA /YNOTPEBA

Tpon3Boz 3a 0CBETNYBakbE, KOE WTO HArMacysa UK IeKOPaTUBHO OCBETIYBatbe.
MOHTAXA

3aWTnTeHO NpaBo 3a TeXHW4HU NpomeHu. Mpes Aa NpUCTanUTe KOH MOHTMpatbeTo
3ano3HajTe ce CO MHCTPyKUVjaTa 3a nHcTanaumja. MoHTMParbeTo Tpeba Aa ce U3BpLm of
CTpaHa Ha /inLe, KOe TO NoCeayBa COO/IBETHI OBNIACTyBatba. CiTe AejHOCTY Tpeba aa ce
OfiBMBAaT MpU W3Ky4eHO HanojyBatbe. Tpeba ga ce Gupe MHOTY BHUMATENeH.
Mpon3BoAOT MocepyBa KOMTAaKT/CTUCOK 3aWTuTa. HefoCTaToK Ha rfoBp3yBatbe Ha
3aWTATEH NPOBOAHIK MOXe [1a NPeav3BrKa enekTpudeH yaap. Liptex 3a moHTMpatbe:
norneaHn rn unyctpauuure. Mpea npsata ynotpeba Tpe6a ga 6uaeme CurypHiu 8o
NPaBUIHOTO MEXaHNYHO 3aLBPCTYBatbe M BO MPABUIHOTO eNEKTPUYHO NOBP3yBatbe.
Mpon3BoaoT MoXe Aa ce MPUKNYUN AO HamojyBauka Mpexa, Koja WTO M UCMONHyBa
CTaHAapAWTe 3a KBAITET Ha EHEPTAjaTa, KOWLITO Ce NMPaBHO OAPeeHN.
OYHKLUNOHANTHOCT

Mpou3soAoT Aa ce ynotpebysa HaTpe /Uy HaaBoP Of NPoCcTopUMTeE.

OMEPATUBHMU MPEMOPAKN / KOH3EPBALIMJA
APXKY 0 fpa ce n 0 Harlojy OTKaKo Mpou3BOAOT Ke ce
u3naau. [la ce YACTV U3KNYUIMBO CO AIRNNKATHI 1 CyBI TKaeHUHU. [la He ce ynoTpebysaat
XeMWUCKM MaTepuy 3a Bpeme Ha YMCTerbeTo Ha npousBooT. I1pon3BofoT Aa He ce
nokpusa. [la ce o6esbegn cnobogeH npuctan Ha Bosdyx. [POM3BOAOT MOXe fa ce
3arpeBa [0 3rofiemMeHa Temrepatypa. VI3BOpOT Ha CBET/IMHA Ce 3arpeBa O BUCOKA
Temnepatypu. MPON3BOA CO HE3aMEHMB 3BOP Ha CBET/INHA Of BWAOT Ha ANOAa/ANOAN
LED. Bo cnlyuaj Ha owTeTyBatbe Ha U3BOPOT Ha CBETNHA, YPeAOT He MOXe Aa ce Nonpasu.
IMpou3BoaOT f1a Ce HanojyBa U3KNy4YMBO CO HOMWUHANIEH HAMOH WA BO ONCET Ha afieHnTe
HanoHu. Henpndarineo e KopucTerbe Ha NPOM3BOAOT 6€3 WM CO OLITETEHO 3aWTUTHO
nposopuye. poM3BOAOT Aa He Ce KOPUCTU BO MeCTO Kajie WTO Npeosnadysaat
HEMOBOJIHN YCNIOBI BO OKOMIMHAaTa Ha NpMMep.npaluMHa, Npas, BoAa, Bnara, Bubpauuy,
eKCrN03nBHA aTMOChepa, Napa 1 XeMUCKIN UCMapyBatba 1 CMUHO. [DOM3BOJOT HE MOXe
[la ce aemoHTMpa. He e ocnocobeH 3a camoctojHa nonpaska. MPEAYNPEAYBAGE ! la He
ce 3arneflyBame BO CBET/IOTO Ha AvogaTa/anogute LED.
OBJACHYBAHA 3A YTOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJTN
P1: HomuHaneH Hanop, GppekseHumja.
HomuHanHa mok.
HomuHanHo csetnockHo ctpyerve.

HomuHanHa nsgpxnunsocr.

: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKONIMHaTa, Ha Koja WTO MoXe Aa buae usnoxex
nNpown3BoAaoT.

P9: Knaca I. MpousBoa, npu Koj LITO, OCBEH OCHOBHaTa K3onauvja 3awWwTWTa npep
eneKkTpUYeH yaap MCMosHyBaaT U AONOAHUTENHNUTe 6e36eqHOCHN Mepku BO dopma Ha
[AOMOJHUTENHO 3aLUTUTHO eNEKTPUYHO KOO A0 KOE TO Tpeba Aa ce NPUKNYYN 3aluTuTeH
Kaben ol NoCTojaHaTa NHCTanauuja 3a HanojyBarbe.

P10: Moxe fja Ce KOPUCTY BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOp.

P11: 3awTuTa oa noctojaHu Tena noronemv oa 1,0MM. 3aliTuTa oA NpcKarbe Ha BoaaTta.
P12: Cum6onorT ja ykaxysa MUHUManHaTa AaneyuHa, Koja WTo MoXe [1a ja Ma TesoTo 3a
ocBeTnyBatbe (HejSIAHI/IOT W3BOp Ha (BETHIAHB) 0o MecToTo n OGjEKTVITE Ha ocBeTnyBatbe.
P13: npOVISBO[JOT MOXe fOa Cce KOpUCTM CamO BO Tefo 3a OCBeT/lyBarbe CO 3alITUTHO
nposopue. BefHalu Aa ce npectaHe co ynotpebata BO Ciyyaj KOra HaJBOPEWHNOT Meyp
Ha CBETM/IKATa e HaMyKHaT W CKpleH. Tpeba BeAHal Aa Ce 3amMeHIn UCMYKaHNOT M
OLITETEHMOT abax! P WIKN eKpaH, 3allTUTHOTO Npo3opye.

3ALUTUTA HA XXMBOTHATA CPEOVHA

Tpuxu ce 3a uncToTaTa M XMBOTHaTa CpeAnHa. Ce Npenopadysa cerperayyja Ha oTnagoT
op ambanaxara.

P14: OBa o3HauyBatbe ykaxyBa Ha 6e3yClIOBHO CENEeKTUBHO cobuparbe Ha OTNafoT Of
enekTpuyHata n enekTpoHcKaTta onpema. Taka o3HaueHuUTe npounssoan, He MoXxe fa ce
n3dpnaat BO HOpMaNHoO fy6pe 3aeHO Co ApYrvoT oTnag. Bo cnpotnBHo Ke cneau KasHa.
TaKBuTe NPON3BOAM MOXaT Aa GMAAT WTETHN 3a XNBOTHATa CPeAVHA N 3/PaBjeTo Ha
nyreto, notpe6yBaar cneyujanHia Gopma na obpaboTka/ 06HOBYBatbe/ peunknvipatbe /
HenganVleparbe. Taka o3HaueHuTe npownssoan Tpe6a Aa 6I/IFlaT AajeHn Ha mecTo 3a
cobuparbe Ha 0Tnaj Ha enekTp1YHa 1 eNeKTPOHCKa onpema. ViHpopmaumun Bo Bpcka co
MecTaTa 3a cobupatbe/npurem JasaaT SOKaHUTe BACTI WM NPOAABAYNTE Ha TaKoB BIA
Ha ypeau. YnioTpeGeHuTe ypey MoXe Aja ce AafaT UCTO Taka Kaj NpojiaBayuTe, BO Ciyyaj
Ha Kynysatbe Ha HOB NPOM3BOA BO KONMWYMHA HE noronema o HOBO KyneHWoT ypea oa
nctvot Bug. OBume nNpasuna Baxar Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo cnyvaj Ha apyrv
3emjn Tpeba f1a ce NPHMeHyBaaT 3aKOHCKMTe MPONUCH, KOWWTO 06BP3yBaaT BO AafeHaTa
n;ﬁ»«asa. I'IpenopauyBaMe KOHTaKT co IZlI/ICTpMﬁyTOpOT Ha HalWnoT NPOM3BOA Ha AajeHaTa
obnact.

KOMEHTAPW / MPEQJI03U

Henountysatbe Ha npenopakute Ha AajeHaTa WHCTPyKuMja MOXe Aa AoBefe A0 Ha
npumep. HacTaHyBatbe Ha NoXap, W3ropeHuuUn, N3ropeHnun o enekTpuyHa crpyja,
$U3NUKM NOBpPean W APYru MatepujanHu W HematepujanHu wreth. [OononHUTenHn
nHdopmaLmK 3a NPOAYKTUTE Ha MapkaTa Kanlux ce goctantu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNeANUMTE, KOWWTO Mpon3nerysaat of
HenounTyBareTo Ha NpenopakuTe Ha faaeHara NHCTpyKuuja.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo _oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri_izkljucenem
napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi
zasCitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
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uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Izvir svetlobe se ogreva do visoke
temperature. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v
navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo.
Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zailitne Sipke ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen
neodvisnemu pogravilu. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Stevilo LED diod v svetilu/svetilki.

P7: Nominalna trajnost.

P8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P9: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim $okom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega
Le treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

10: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P11: Zai¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1,0mm. Zascita pred brizgajoco vodo.
P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
Brostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo,
ko bo stekleni [[))alon uci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter
zaiCitna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P14:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi
o i. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stro{'e lahko oddajate prodajlcu, v
rimeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.

e regulacije se ti¢ejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se” morate ravnati po
regulacijah’obveznih v teh drzavah. Jfakrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov. N
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
KanIu){JS.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu

po mogucnosti mora da vr3i stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja

napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod “opremljen suceljem/zastithom

stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema

montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i
riklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu
oja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciiu obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se ﬁroizvod ohladi. idcenje

koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje. Ne

pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati

do povecane temperature. Izvor svetla se zagreva do visoke temperature. Proizvod sa

nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode U slucaju ostecenja izvora svetla

proizvod niﬂ'e pogodan za popravku. Proizvod moze se napajati iskljucivo nominalnim

naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda

bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim

uslovima okoline npr. prljavtina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera,

magle ili hemijska Ispargr[\\{a i sl. Proizvod ne moZe se demontirati. NiBecFogodan za

samostalne popravke. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Temperatura boje - faktor CT.

P5: Nazivni Zivotni vek.

P6: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.

P7: Nazivni Zivotni vek.

P8: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.

P9: Klasal. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, doda

merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba priklj

zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P10: Za kori$¢enje unutra i izvan prostorije.

P11: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0mm. Zastita od pljuskanja vode.

P12: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od

mesta i objekata koje osvetljava.

P13: Proizvod moze da se Koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah prekinite

eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen. Odmah mora

da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od ambalaze

P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja” potrosenih elektri¢nih i

elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze

da se baca u obicno smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu

stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zah ju specijalno preradivanje/ponovno

koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u

stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o

stanicama za sakup{(arge/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme.

Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije ve¢a nego

kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podru¢ja Evropske Unije.

Pre%?ruélgemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

©

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
ovrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
anlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja

ovog uputstva.

[ 86 ]

NPEQHA3HAYEHUE / U3MOJI3BAHE

ﬂNFo,q¥KY 32 aKLeHTMPALLO NN AEKOPaTUBHO OCBeTNeHMe.
OHTAX

TexHNYeCK1 NpoMeHN 3anaseru. lpeay MOHTaX Aa ce NpoyeTeTe UHCTPYKUNATA.
MoHTax cneaga Aa e U3BbPLIEH OT JiNLie NPUTEXaBalO CbOTBETHY paspelueHns. Bcako
AeicTBre a Ce M3BbPLUBA MPU M3K/IOYEHO 3axpaHBaHe. TpAaGBa fa ce npeanpueeme
cneynantm rpuxu. MpoayKTa NpuTexasa 3aluTeH KOHTaKT/Kiema. OT 11nca Ha BKloYeH
3aWuTeH Kaben MoXe Ja ce Noslyun TOKOB yAap. Cxema Ha MOHTax: BUX WyCTpauum.
Mpean mbpsa ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTMPAHe U enekTpuyeckara
BPb3Ka Ca NPaBuIHM. NPOAYKTHLT MOXe Aa Gbae BK/IOUEH KbM enleKTpuyeckaTa Mpexa,
KOATO OTfOBapA Ha CTaHAAapT 3a KayecTBO Ha eHepruaTa onpefeneHn oT
3aKOHOAATeNCTBOTO.

OYHKLMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKA

[la ce 131071382 NPOAYKTa BBTPE U/W/N M3BbH NOMELLEHIATA.

MPEMOPDBKY 3A EKCNOATALNA / KOHCEPBALIMA

[la ce KOHCEpBMPa NPY N3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Llef OXNaxaaHe Ha npodykta. [la ce
NOYNCTBA CAMO C AETIMKATHI 11 CyXii TbKaHM. []a He Ce M3M0/I3BaT XMMMYECKI NOYNCTBALLN
npenapatu. [la He ce 3aKpuBa NpoayKTa. [la ce ocurypu cBo60AeH 4OCTbI A0 Bb3AyXa.
[MpoayKTLT MOXe Aia Ce Harpee A0 NOBMLEHA TeMnepaTypa.

VI3TOUHVK Ha CBET/IMHA HarpenBa ce [0 BICOKa Temnepatypa. MPoAyKT ¢ HecMeHAemu
WN3TOYHMK Ha CBETNMHaTa TN Anopaa/avopa LED. B cnyyait Ha HapylieHe Ha U3TOUYHWK Ha
CBET/MHaTa, NPOAYKTa He CTaBa 3a norpasaHe. [la ce 3axpaHBa MPOAyKTa Camo C
HOMWHANIHO HanpeXeHne WM OnpejeneH AuanasoH Ha AafeHn  HanpexeHus.
HeponycTumo e Aa ce 3non3sa yCTPONCTBOTO 63 MK C NYKHATO 3aLMTHO CTHKO. [la He
Ce n3Mon3Ba NPoAyKTa Ha MACTO, KbETO 1Ma HebNaronpuATHI YCOBMA Ha OKONHaTa
cpepa, Hanp. npax, BOAA, Bnara, BU6PaLMM, eKCNO3NBHA aTMOCHepa, 3NapeHua unm
XUMWYECKU 4M 1 Ap. HBID.C%KT& He ce pa3riobssa. He e NoaxoAALy 3a PeMOHT Ha CBOA
otroBopHocT. BHUMAHUE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnrHata Ha avopa / guopa LED.
OEﬂCI‘PEHVIE HA U3MNON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOTU

P1: HomuHanHo HanpexeHwe, yecToTa.

P2: HomnHanHa MOLHOCT.

P3: HomuHaneH ceetnnHeH notok

P4: LieTHa Temneparypa.

P5: HomuHanHa TpanHocT.

P6: Bpoit Ha guogu LED B ocBeTUTeNHO TANO/Namna.

P7: MpoayKTbT e B cboTBeTCTBUE C [IpekTusnTe Ha EBponeiickuat Cobios (EC).

P8: Temneparypu Ha OKO/HaTa Cpefia, Ha KOATO MOXe Ja Gb/ie U3NI0XKeEH NPOAIYKTa.

P9: Knaca |. MpoayKT, B KOWTO 3a 3alLuTa Cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHATa 130Mauus,
OTrOBapAT AOMbIHUTENIHM MEPKM 3a CUFYPHOCT NOA GOPMa Ha AOMbHUTENHA 3alMTHA
(CXema, KbM KOAITO TPAAGBA Jja Ce BK/IOUM 3allnTeH NPOBOAHIK Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBalla
VHCTanaums.

P10: Moxe fa ce 13non3sa BbTPE U N3BbH NomeleHuaTa.

P11: 3awuTa cpewyy T8bpAN Tena ronemu Hag 1,0MM. 3awmTa cpelwy NPbeKM Boja.

P12: CUMBONTBT 03HauaBa MUHUMAITHOTO PAa3CTOAHINE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe
V3TOYHMUM Ha CBET/IHA) OT MeCTa 11 OCBETABAHM NpeaMeTy.

P13: MpoayKTLT MOXe fla Ce U3Mos3Ba Camo B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLUUTHO CTBAKNO.
[la ce 3aBbpLIM He3a6aBHO eKCMI0aTaLNATa, KOFaTo BbHLIEH 6anoH Ha KpyLIKaTa e myKHaT
vnu cuyneH. TpAGBa He3abaBHO a Ce CMEHM HaryKaH W NOBPEZieH abaxyp Win eKpaH,
3aLUMTHO CTBKJIO.

OrMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[JA

Masn uncToTata M OKonHata cpepa. Mpenopbysame pasgenAHe Ha oTnagbuuTe OT
OMaKoBKMTE.

P14: Tosa o MOKa3Ba Hec TTa OT pasfy cbbupaHe Ha oTnagbLUm ot
€1eKTPNYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueH Mo TO3W HauuH MPOAYKTH, Nog
3annaxa ot rnoba He MOXeTe Aa M3XBbp/ATe B Koda 3a O6MKHOBEH GOKNYK 3aedHo C
APy oTnagbum. Te3u NpoayKTV MoraT Aa GbJaT BpeaHI 3a OKOJHATa CPEfja U YOBELKOTO
30paBe, Te Ce HyXHaAT OT CrieumanHn Gpopmu Ha obpabotka / ononsotBopssaHe /
peuvknupane / AaHe. [poayKTh o no TO3K HaunH TpAbBa fa 6baaT
NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTMafbUW OT eNeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO
o6opyaBaHe. 3a MHpOpPMALVA 33 MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe / B3emMaHe NpefoCTaBAT
MeCTHUTE BNacTi WM TbProBUL Ha TakoBa 06opyasaHe. M3ToujeHo o6opyasaHe Moxe
Cblo Aa Gbe BbPHATO Ha Mpoaasaya, NPy 3aKyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He
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NO-roNAM OT HOBOTO 06OpY/BaHe, 3aKyneHo B CblUMA BIA. Te3n NpaBunia ce OTHACAT 3a Ciiiuréti‘{ LED diodo/diody 3viesos pluosta.
paiioHa Ha Eeponeiickua Cblo3. B ciyvaii Ha apyru CTpaHu cneasa Aa ce npunarat /ARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
3aKOHOBWTE pasnopeabu B cuna B cTpaHarta. Npenopbusame Bu ga ce cebpieTe C HaWMsA P1: Nominali jtampa, daznis.
ANCTPUGYTOP Ha ngon KTa BbB AafieHa ibpaBa. P2: Nominali galia.
KOMEH'I};\PM /NP ,Elf?IO)KEHI/Iﬂ P3: Nominalusis Sviesos srautas.
HecnassaHe Ha MpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXe [1a JOBeAE Hamp. [0 noxap, P4: Spalvy temperatara.
nornapeHe, eneKTPUYECKN LWOK, OW3NYeCKU TpaBMu W APYrUM  MaTepuanHn v P5: Nominalioji veikimo trukmé.
HemaTepuanHu wet. lonbaHuTeNHa MHPopMaLma 3a NPoAYKTM Ha MapkaTa Kanlux ca Ha P6: LED diody kiekis viestuve/lempoje.
a3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com P7: Nominalioji veikimo trukme.
anlux S.A. He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOC/MEACTBUATA NPOM3TUYALM OT HecrasBaHe Ha P8: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.
NpernopbK1TE Ha Tasn MHCTPYKLNA. P9: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
agrindines izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine granding, prie
urios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
RUBY P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
MNPEOHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE P11: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
W3penvie ansa noaYepKrBaloLLEro NN AeKOPATUBHOMO OCBELLEHUA. P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma koii gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
YCTAHOBKA apsvieciamy viety ir objekty
TexHuueckne usmeHeHns 3acekpeyeHsl. Mpex/ae, Yem NPUCTYNUTH K YCTaHOBKE, CriedyeT P13: Gaminj galima naudoti tik 3viestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti
MO3HAKOMUTLCA C  MHCTPyKuven. W3spgenve [JOMKHO 3aMOHTMPOBaTb  JIMLO € naudojima, jeigu isorinis lempos apgaubas yra suplyses ar sudauzytas. Reikia tuojau pat
COOTBETCTBYIOWMUMU  MpaBamu. BcAueckne [encTBus  cnedyeT npoBOAWTL  NpU pakeisti sutrtikinéjusj arba pazeistag gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
BbIK/IOYEHHOM nuTaHun. CregyeT cobnioaatb 0cobyio oCTOpoxHOCTb. K uspenuio APLINKOSAUGA
npunaraeTca CMblYKa/3alunTHBIN CkUM. OTCYTCTBME COEAMHEHMA 3alUTHOTO NpoBoAa Gpinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima
I\:IrpomaeT nopaxeHnem 3nekTpuyectBoM. Cxema MOHTaXa: CMOTPETb WAMKCTPALMIO. P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
lepen nepBbIM ynoTpebneHnem nsaenns cneayeT NpoBEPUTbL MEXaHNYECKOe KpenieHne selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky
1 3NeKTpUYecKoe coeiuHeHue. Mzaenne MoXeT 6biTb NPUCOeAUHEHO K NUTaloLei ceTy, savartyna kartu su kitomis siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
KOTORBR WCMONHAET KaYeCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPTAW, YTBEPXKAEHHbIE NPAaBOM. bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniisveikatal, jiems turi bati taikomos specialios
OYHKLWOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
M3penvie NnpUMEHAETCA BHYTPY /UM CHApY» 1 NOMELLEHNIA. antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty
COBETbI MO 3KCMNTYATALIAM / KOHCEP! KLWIH elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél “surinkejuy/prieméjy
Yxop 3a uzgenuem npu BbIKIIOYEHHOM MUTaHWK, TONBKO MOCNEe TOro, Kak v3fenve perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat
OCTbIHET. YNCTUTb UCKIIOUNTENBHO AENMKATHBIMU W CYXUMK TKaHAMU. He npumeHaTb gali bati perduotas pardaveéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo
XUMNYECKMX UYNCTAWMX cpeacTs. He 3akpbiBaTb m3genue. Obecneyntb CcBOGOAHDIN nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
[OCTYn BO3Ayxa. M3penne MoxeT HarpeBaTbCA A0 MOBbIWEHHOM TemnepaTypbl. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduo-
WcTouHmK cBeTa HarpeBaeTca [0 BbICOKOI TemnepaTypbl. U jame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
WNCTOYHUKOM cBeTa Tvna guopga LED. B cnyyae noBpexaeHna MCTOYHKKa CBETa, n3aenve PASTABOS / NURODYMAI
He MoajaeTca MOYMHKe. it NUTaeTCcA  WCKS 0 3HaMeHa ilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros
Hanp nnw yKa: H Heponyctumo ncnonbsosaHve npuéopa smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
6e3 UM C NOBPEXAEHHbIM 3aLMTHBIM CTeKNOM. He pUMeHATb n3genve B Mectax C informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
HEBbIFOAHBIMI YCTIOBUAMM OKPYXXEHWs, Hamp. Mbilb, BOAA, BAAXHOCTb, BUGpaumu, Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy
HanpaxeHHaa aTMocdepa, XMUMMUYECKWe WCnapeHna wau rasel W T.4. W3penve nesilaikymo.
Hepa3bopHoe. He noaxoauT AnA CamMOCTOATENbHbIX MounHoK. BHUMAHWE! He
BCMaTpUBaTbLCA B CBETOBbIe yun Anopa LED.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OB03HAYEHUA 1 CUMBOJIOB [ ]
P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YacToTa. 1ZMANTOJUMS / LIETOSANA
P2: HomMHanbHas MOWHOCTb. Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.
P3: HomuHanbHas cTpys ceeTa. T/
P4: Temnepartypa ugeta. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
P5: HomMHanbHas NPOYHOCTb. javeic personai_kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
P6: Yncno avop LED B cBeTunbHMKE/Namne. spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja
P7: HomuHanbHas NpoOYHOCTb. rodibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties
P8: [lnanasoH Temneparypbl OKpYKalolLei Cpefbl, B KOTOPOW MOXeT paboTaTb 1spenue. ilustracijas. Pirms pirmas  lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
P9: | Knacc. B paHHOM U3Aenun 3almTHYi0 GyHKLMIO OT MOPaXeHWA 3NeKTpuyecknm piestiprinajums un  elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
TOKOM, KPOME OCHOBHOII W30MALMKW, WCNOMHAKT TakXe AOMOSHWUTENbHble CPeacTBa elektrotiklam, kas athilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
6e30MacHOCTH, B KauyecTse [OMOMHUTENbHON 3alUMILAIOWEN Lenu, K KOTOPON MOXHO FUNKCIONALAS IPASIBAS
NPYCOEAVHNTD 3aLLWTHYIO LieMb OCHOBHOTO NUTATENIbHOTO YCTPOMCTBA. Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. _
P10: MOXHO NPUMEHATb BHYTPY 11 CHAPY>K MOMELLeHNA. EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI /ﬁONSERVACIJA
P11: 3awura OT NPOHUKHOBEHUA NPeMETOB BeNNUKHOM 6onee 1,0MM. 3alLmTa OT 6pbi3r BOfbI. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
P12: CumBon 0603Ha4aeT MIHUMabHOE PACCTOAHME MEXAY CBETUNILHIKOM (ero tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
MCTOYHUKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OGBEKTOM. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
P13: U3penne MOXHO NPUMEHATb TONMbKO B KOPMyCe C 3aluTHbIM cTeknom. Ecan namna lidz paaugstinatas “temperattras. Gaismas avots Jiesilst lidz aukstai temperatarai,
JIOMHET UNN MOTPEeCKaeTCs, ee cneayeT HeMedsIeHHO nomeHATb. CneayeT HemeaneHHo Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad
NOMEHATb MOTPECKAHHbIA WV UCNOPUYEHHBIN abaXyp WK SKPaH, 3alUMTHOE CTEKO. gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. Izstradajums jaapgada ar
3ALLMTA OKPY>KAIOLLIEV CPEDbI nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradaj j
3aboTbTech 0 UNCTOTE 1 OKpYXKatoLel cpeae. drosibas stiEIam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvélig|
PekomeHyeM COPTUPOBKY OT6POCOB. apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski
P14: [laHHOe 0603HaueHMe yKa3biBaeT Ha HEOGXOANMOCTb CeNeKLMOHHOro cbopa dumi vai emisijas un t.t. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa
MCNOsb30BaHHBIX NEKTPUYECKNX 11 SNEKTPOHNYECKNX NPUbopoB AoMaluHero obnxopa. ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
Pa3meueHHble TakimM 06pa3om N3aennA Heb3A BbIKMAbIBATL C O6bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
3a yTo rpo3nT WTpad. [laHHble N3AeNNA MOryT 6bITb ONAcHbI ANA OKPYXatolleil Cpeabl 1 P1: Nominalais spriegums, frekvence.
AnA  300poBbA  Mofel, OHU  TpebyloT ~ cneuvanbHon  Gopmbl- nepepabotkn /. P2: Nominala jauda.
BOCCTAHOBNIEHUA / peLuKInHra / obesspexuBaHusa. [laHHble U3aenna cneayet otaatb B P3: Nominala gaismas straume.
NYHKT c60pa W yTUAM3aUMU SNEKTPUYECKOTO U SEKTPOHWUYECKOro 0b6opyaoBaHUA. P4: Krasu temperatara.
Vindopmauuio Ha Temy NyHKTOB c6opa / npruema pacnpoCcTpaHaIoT NoKabHbIe BNACTU UAn P5: Nominalais kalpo3anas laiks.
NpogaBLibl 060PYAOBAHIA JaHHOTO TUNa. Micnonb3oBaHHOE 060PYA0BaHE MOXHO TakKe P6: LED diozu daudzums gaismekli/lampa.
oTAaTb MPOAaBLy, €Ci HOBOE W3Aenue KyrieHo B 4ucne He 6osblue, Yem HOBOE P7: Nominalais kalpo3anas laiks.
obopyaoBaHMe TOro xe Buaa. Boilie nepeyncneHHble NpasKna KacawTca TeppuTopun P8: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae apyrux rocyaapcts, ciefyeT npuaepxusatbca npas, P9:Klase I. Izstrédéﬁums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju,
NeViCTBYIOLIMX B JAHHOM rOCY/japCTBE. PeKOMeH/yeM KOHTaKT C AUCTPUOBLIOTOPOM Hallero papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
V3A€ena Ha JAaHHON TePPUTOPUN. elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
MPUMEYAHUA / YKASAHUA P10: Var lietot telpu ieksa un arpusé.
HecobnioaeHne faHHOW UHCTPYKLIMN MOXKET MPUBECTY, HaNpuUMep, K noxapam, oxoram, P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no ddens
NOpaeHNEM SNIEKTPUYECKUM TOKOM, @ Takke K [APYrM  MatepuanbHbiM - 1 3lakstiem.
Hemarepl GbiTKam. [lor nHbOpMaLMA Ha TeMy TOBapOB MapKu P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
AO Kanlux™ He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBMA, BbI3BaHHble B CBA3U C P13: Izstradajumu drikst lietot tikai anmekliardroéibas stiklu. Talit japartrauc lietosana
HecoblofieHeM NPeAnncaHuni JaHHON MHCTPYKLN. gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi. Tulit jJanomaina parplista
vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.
VIDES AIZSARDZIBA
[UA ) Rapéjieties par tirlbu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
Bupi6 AnsA ToukoBoro abo AeKopaTUBHOIO OCBITNEHHS. elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
M&HTA)K naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
TexHiuHi 3MiHN BMMaraloTb 3roau BUPOGHMKa. lMepes mouaTkom MOHTaxy HeobxiaHo kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
03HaMOMUTICA 3 IHCTPYKL|iEl0. MOHTaX MOBIHEH BUKOHYBATUCA 0CO60I0 3 BIANOBIAHUMIA izmantosana / reciklésana / neutralizé3ana. TaLé veida apziméti izstradajumi jaatdod
KoMMeTeHuiAaMn. Bci onepauii NOBUHHI nca npu- Bigi oM i attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
HeobxiaHo 6yTn oco6nneo obepexHum. BUpi6 Mae KOHTaKT / 3aTuCKay 3a3emneHHs. vaksanas / sapemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai i tipa iekartas
AKWO He NiAKNIYNTY NPOBIA 3a3eMNeHHs - iCHYe Hebe3neka ypaeHHA enekTpUYHUM pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
cTpymom. Cxema MOHTaXXy: AVB. intocTpaLito. Mepea nepLnm BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
NepeKkoHaTNCA, WO MeXaHiYHWA MOHTaX | enekTpuyHe niAKMoOUYeHHA 3AiNCHeHi lepriekminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
npaBunbHO. Bupi6 MoxHa BKAOUaTH y Mepexy , WO Bi, i C P juridiski noteikumi, 'kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
WOAO eHeprii, BU3HaYEHUM BifiNOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. izstradajuma iz&:létltéd'u attiecigaja regiona.
OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIN PIEZIMES / NORADLJUMI
Bmﬁiﬁ BUKOPUCTOBYETbCA Bceﬁ)envmii 60 30BHi NPUMILLEHD. Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
PEKOMEHZALLII LLLOAO EKCTTYATALIIT/ OBC/TYTOBYBAHHA apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
TexHiuHi poboTn ™™ Npu Bigil i i nicnA Toro AK BUPI6 BUCTUTHE. nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
Ynctumi e M'AKOIO Ta CyXOK TKaHWHOW. He BMKOpUCTOBYBaTW XiMiuHWX 3acobiB ieeﬂ'ama 3eit: www.kanlux.com
uuweHHs. He HakpuBaTu Bupo6y. 3abesneuntn goctyn nositps. Bupi6é moxe Harpisatuca anlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
[0 BUCOKOI TemnepaTypu. [kepeno CBiTna HarpiBaETbCA 40 BUCOKOI Temnepatypu. Bupi6 neievéro3anas dé|.
3 He:MiHHMMéFl)KEpenOM csitna Tuny pioa/pioan LED. Y BunajKy NOWKOAXKEHH: fxkepena
CBiTNa, BUPIO He HAfAETbCA A0 PEMOHTY. BUPI6 MBUTHCA BUKMIOYHO HOMIHANBHOK
Harpyroo, abo y Hanpyrolo 3 BKa3aHOro Jiana3oHy. 3a6OPOHEHO eKcrnyaTyBaTu BUpPI6 [ EE ] "
6e3, abo 3 MOWIKOAKEHUM 3aXUCHWUM CKOM. Bupi6 3a6OpPOHEHO BMKOPUCTOBYBATU Y EESMARK / RAKENDUS
MicuAx i3 WKigAMBMMM ymoBamu, Hanp. nwun, 6pys, BoAa, Bonora, Bi6pauix, Seade on méeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.
BubyxoHebe3neuHa atmocdepa, XiMiyHi Bunapu Tollo. Bupi6 HeposbipHui. He MONTEERIMINE
NpPOBOANTU PEMOHTY camocTiHo. YBATA! 3a6opoHeHo avBuTMCA 6Ge3nocepefHbo Ha Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
CBITNI0BUI NPOMiHb Aioda / aiogis LED. k isejuhendiga. Monteerimistoosid b sooritama vastavaid kvalifikatsioone
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMUX MNO3HAYEHDb | CUMBOJTIB omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa. erilised ettevaatlikkuse vahendid. eade omab vastavat kaitse
P2: HomiHanbHa NoTyHicTb. kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine dhvardab elektrivoolul66-
P3: HomiHanbHUi CBITNOBMIA NMOTIK. giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
P4: Temnepatypa konbopy. Ulekontrollida seade 6igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade voib
P5: HomiHanbHa TprBanicTb. olla thendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia
P6: KinbkicTb gioais LED y cBiTMnbHUKY/namni. kvaliteedi normid.
P7: HomiHanbHa TpnBanicto. OTSTARBEKOHASED OMADUSED
P8: [liana3oH TemnepaTtypu HaBKONMILHLOTO Cepe/ioBHLLa AONYCTUMNIA ANA BUPOGY. Seaded kasutada ruumide sees ja/voi v"gas 0ol ruumi.
P9: Knac |. Bupi6, y Akomy 3aco60m 3ax1CTy Bifj ypakeHH eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKpiM EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
OCHOBHOIT i3071A1LliT, € AOAATKOBE 3aXVCHE KOO, LLO MiAKMIOUAETbCA A0 3a3EMIIEHHSA MepeXi Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
JKUBMEHHA. jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga.” Arge Easutage keemilisi
P10: BUKOPWCTOBYETHCA NILLIE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILLEHD. Euhastusvahendeid, Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepdésu. Seade voib
P11: 3axuCT Bi NPOHNKHEHHSA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM GinlbLnM, HiX 1,0 MM. 3axmcT uumeneda kérgematele temperatuuridele” Valgusallikas kuumeneb ilesse kérge
Bifl 6pu3KiB BOAN. temperatuurini. ~  Seade vahetamatu valgusall?kaga LED talpi diood/dioodid.
P12: CmBon BU3HAYaE MiHIManbHy BifCTaHb MiX CBITUAbHUKOM (100 Axkepena CBiTna) Bia Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. Seadet tuleb pingestada
MicLb | 06'€KTIB OCBITNEHHS. ainult nominaal vaartuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
P13: Bupi6 MoxHa BUKOPWUCTOBYBaTU NULIE B KOPMYCi, WO Ma€ 3axucHy Wwinbky. HeraitHo kasutamine ilma v6i pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
MNPUMYHUTIA eKCrlyaTalilo, AKIO 30BHILHA Konga namnu TpicHyna abo posbunacob. valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tédtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,
Heo6xiaHO HeramHo 3aMiHNTY TPICHYTWIA KOBMAK, EKPaH Yy 3aX1CHE CKAo. niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi uha%ud jne.
3AXUCT HABKOJTIULLIHbOIO CEPEAOBULLA Seade ei ole lahtivoetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remondit6odeks. TAHELEPANU! Nﬂitte
MiknyiTeca Npo YNCToTY i 30BHIlIHE cepeaoBULLEe. PeKOMeHAy€eTbCA PO3AINATY BigxoaAN vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
P14:"Lle no3HauyeHHs BKasye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATM BUKOPWUCTAHE eNeKTpUYHe Ta KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
eneKTpoHHe obnagHaHHA. BUpobu 3 Takum MO3HaYeHHAM 3a00POHEHO BMKMAATW A0 P1: Nominaal pinge, sagedus.
3BUYAIHOTO CMITTA 3 iHWMMK BixoAamun nia 3arpo3oto wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb P2: Nominaal voimsus.
CMNPUUYVHUTA WKOfY HaBKOMWIIHbOMY CEPefoBULY | 3[A0POB'I0 JIOAVHN, Ui BUPOGK P3: Nominaalne valgusoo.
notpe6yioTb crewianbHoi popmMn NepepobKku / pereHepaLii / 3HeWKOAXKeHHA. Bupobn 3 P4: Varvitooni temperatuur.
TaknM MapKyBaHHAM MOBUHHI 30aBaTUCA Y MyHKTH 360PY BUKOPWUCTAHOTO NeKTPUYHOrO P5: Rating'i vastupidavus.
W enekTPOHHOro obnagHaHHA. IHGopMaLlilo WoA0 NYHKTIB 360py/NPUNMaHHA MOXKHa P6: LED dioodide kogus valgustis / lambis.
oTpumMaTV y MiCLEBUX OpraHax Bnagu, abo npopasuA obnagHaHHA. BukopuctaHe P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.
obnagHaHHA MOXHA TaKOX MOBEPHYTW MPOAABLEBI y BUMAAKy MPUAGAHHA HOBOrO P8: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
BUPODY, y KiNbKOCTI, LU0 He nepesmmée HOBOrO 06/1aJiHaHHsA LbOro X BuAY. BuileHaBeaeHi P9: | Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
NONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopii €sponeiicbkoro Colosy. [nA iHWWX Aepxas cnia lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Uhendada
3aCTOCOBYBaTU 3aKOHOMONOXKEHHA, WO Ai0Tb Yy [AaHil Aepxasi. PekomeHgyemo pohivooluvorgu kaitsekaabel.
3BEPHYTICA A0 HALIOTO AMCTPUG'I0TOPA Ha faHii TepuTopii. P10: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.
3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0mm. Kaitse veepritsmete eest.
HepoTpumaHHA pekomeHAaaLiin AaHOi iHCTPYKUiT MOXe CMPUUMHUTK, Hanp., MOXexy, P12: Mérgistatud simbol maérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
ONIKI, ypaxeHHs eNeKTPUUHIM CTPYMOM, TINECHI TPaBMY Ta 3aBAaTH iHLIOT MaTepianbHOT (selle valgt ik kohtadest ja objektidest, mida'valgustab.
i HemaTepianbHOI WKoAU. [loAaTKOBY iHGOPMALiO WOAO MPOAYKTIB TOProBoi MapKu P13: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe l6petada
Kanlux moxHa oTpumaTy Ha Beb-cTopiHui: www.kanlux.com seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud véi purunenud. Tuleb
Kanlux S.A. He Hece BiANOBIAANBHOCTI 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHSA AHOT IHCTPYKLT. ﬁ%ssekgrﬁe’\lvl\é%i\ﬁ_ggdata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
(LT ] P14: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikas-
PASKIRTIS / TAIKYMAS eadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais. priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale
MONTAVIMAS ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist Umbertéotlemist / taaskasutamist /
Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema &ra _antud
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete = kogumispunkti. Teavet
buti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. voimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid véib tagastada ka
Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad miudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
gami_nysyra}aisy}(lingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
aminys gali bati gruungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vofta kohalikke
energetinius kokybés standartus. oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust votta oma toote
FUNKCIONALUMO BRUOZAI lur_usla'aga teie piirkonnas.
Gaminj skirtas vartoti patal Lé)vidlfeir/arba iSoréje. MARKdS D / NAPUNAITED
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada néiteks
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid™ kahjustusi nii
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio materiaalseid ja immateriaalseid.
apdangalais. Uztikrinti laisvag oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki “padidintos Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
temperaturos. Sviesos 3altinis susyla iki aukstos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
Sviesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos 3altiniui, gaminj reikia kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
atiduoti remontui. Gaminj reikia maitinti tig nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be inio stiklo arba jam suplysu:
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. DEMESIO Negalima
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L) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw

7) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek

K) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 91101 Trencin

U) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gyér, Bacsai ut 153/b

A) TOBKanlux, 08130, c. letponasniBcbka bopluarika Bys.
Jlenina 16 0. 313 Kuiicbka 0611

0) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

U) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, a. 1, 1142100, r. Nogonbck,
MockoBckas 0bnactb, Poccuiickan Oepepaums
000 KaHntokc-IneKTpomoHTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 1142100,
r. loponbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickan Oepepauns

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,

Sofia,ph.+359 24219 623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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